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Dodatok c. 5 k Zmluve o prenose elektriny cez spojovacie vedenia 

c. VV, s.p.,:2010/3200/1750, c. SEPS, a.s.:2010-0415-1151320 

Obchodne meno: 
Sidlo: 
ICO: 
DIC: 
IC pre DPH: 
M enom spolocnosti 
komi : 

Bankove spojenie: 
c. uctu: v EUR 
IBAN kod: 
BIC (SWIFT): 

( d'alej len , Dodatok") 

medzi 

Slovenska elektrizacna prenosova sustava, a.s. 
Mlynske nivy 59/ A, 824 84 Bratislava, SR 
35 829 141 
2020261342 
SK2020261342 

Spolocnost' je zapisana v Obchodnom registri Okresneho sudu Bratislava l , Oddiel: Sa, 
Vlozka c.: 2906/B 

(d'alej len , Prevadzkovatel' PS") 

Obchodne meno: 
Sidlo: 
ICO: 
DIC: 
IC pre DPH: 
Zastupena: 
Bankove spojenie: 
c. uctu: 
IBAN kod: 
EIC kod: 

a 

VODOHOSPODAASKA VYST A VBA, ST ATNY PODNIK 
P.O.BOX 45, Karloveska 2, 842 04 BRA TIS LAVA 
00156752 
2020480198 
SK2020480 198 
lng. Ladislav Lazar, generalny riaditel' statneho podniku 

Podnik je zapisany v Obchodnom registri Okresneho sudu Bratislava I, oddiel: Ps, vloZka c.: 
32/B 

( d'alej len , Uzivatel'") 
( d'alej aj ako , Zmluvne strany") 

-



Clanok I 

Preambula 

1) V sulade s nariadenim Eur6pskeho parlamentu a Rady (ES) c.714/2009 o podmienkach 
pristupu do sustavy pre cezhranicny obchod s e1ektrinou a Memorandom o porozumeni 
uzatvorenom diia 31. maja 201 1 medzi mirodnymi regulacnymi uradmi, prevadzkovatel'mi 
prenosovych sustav a operatormi narodnych trhov Ceskej republiky, Slovenskej republiky 
a Mad'arska bude prevadzkovane prepojenie ceskeho, slovenskeho a mad'arskeho trhu 
s elektrinou formou implicitnej alokacie prenosovych kapacit na spolocnych 
cezhranicnych profiloch prostrednictvom organizovaneho kratkodobeho trhu s elektrinou. 
Na zaklade cychto zmien sa Zmluvne strany dohodli, ze uzatvoria tento Dodatok k Zmluve 
o prenose e1ektriny cez spojovacie vedenia (d'a1ej len , Dodatok"). 

Clanok II 
Predmet Dodatku 

1) Tyruto Dodatkom sa dopina povodne znenie c1anku II Zmluvy nasledovnym znenim: 

Tieiiova aukcia (Shadow Auction) - denna explicitna aukcia na pridelenie 
cezhranicnych kapacit na profile SEPSI- kt01·a je vyhodnotena v pripade 
zlyhania vyhodnotenia procedury trilateralneho market coupling CZ-SK-HU. Tienova 
denna aukcia je organizovana spolocnost'ou - v systeme KAPAR. Pravidla 
tienovej dennej aukcie sit zverejnene na internetovej strank~ 

2) Tyruto Dodatkom sa meni povodne znenie mi.zvu chinku VI Zmluvy a nahradza sa 
nasledovn)'m znenim: Cltinok VI- Casovy priebeh dohodnutia obchodneho pripadu na 
profile SEPS~ 

3) T:Ymto Dodatkom sa d'alej meni povodne znenie ods. 7 clanku VI Zmluvy a nahradza sa 
nasledovnyru znenim: 

7) Pre zadtivanie poiiadaviek na prenos vyuiivajucich kapacitne prava pridelene 
v dennej aukcii platia pravidlti popisane v bode 6) tohto clanku, pricom: 

• Pre profil SEPS··· GCT je stanoveny na 13:30 hod dlia D-1 
COT je stanoveny na 14:15 hod diia D-1 

4) Tyruto Dodatkom sa dopina znenie Zmluvy o Cltinok VI a)- Casovj priebeh dohodnutia 
obchodneho pripadu 11a profile SEPS 11asledovnom '{.neni: 

I) Jednou z podmienok dohodnulia cezhranicneho prenosu je ziskanie prav pre 
vyuiitie prenosovej kapacity na jednotlivych pro.filoch a v prisluSnych :>meroch 
Uiivatel'om alebo jeho zahranicnym partneromlpartnermi. Tieto prava je moine 
ziskat': 

a) Rezervaciou prenosovej /capacity pridelenej pre 
kalendarne mesiace prislusneho roku: 
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b) 

aa) v aukcnom procese - rocnalmesacne aukcie - sp6sobom popisanym 
v prislusnych AukCnych pravidlach. Prislusna Aukcna kancelaria 
v procese aukcie priradi pridelenym kapacitnym pravam Capacity 
Agreement Identification {CAl k6d). 

ab) prevedenim od tretej osoby, ktora disponuje rezervacwu prenosovej 
kapacity podl'a AukCnych pravidiel. Prevedene kapacitmi prava 
ziskavaju prevodom nory CAl kod 

na ktorej su zverejnene podrobnosti o pravidlach tiefzovej 
aukcie je zverejneny na strimke www.sepsas.sk. 

2) Dohodnutie prenosu s vyuiitim kapacitnych prav ziskanych v 
rocnej/mesacnej/tienovej dennej aukcii prebieha v nasledujucich krokoch: 

a) Pre dohodnutie denneho prenosu (obdobie 24 po sebe iducich obchodnych 
hodin, resp. 23125 hodin v pripade prechodu na letnylzimny cas) musi 
predloiit' Uiivatel' poiiadavku na pre nos jednym z nasledujucich sp6sobov: 

• Pouiitim eu~JCll"nrucJJCet1n s podporou 
kopfrovania z MS 

• Cez upload XML suboru 
• Odoslanim XML suboru do e-mailom na 

adresu 
• Odoslanim XML suboru do cez webove sluiby 

b) Zahranicny partnerlpartneri Uiivatel'a predkladtilju poiiadavku na prenos 
operatorovi susednej PS. 

c) Poiiadavka na pre nos musi spinat' nas/edujuce podmienky: 

• spravna identifikdcia Uiivatel'a (EIC k6d), 
• spravna identifikdcia zahranicneho partnera (E!C k6d) 
• uiivatel' alebo jeho zahranicny partner musi byt' vlastnikom 

kapacitnych prav 
• spravna identifikdcia profilu a smeru poiadovaneho prenosu 
• hodnoty poiadovanych prenosov v MW su uvedene formou celych 

kladnych cisel 
• XML subor spina standard ESS 3.3 (pozri vzor 

www.sepsas.sk) 

elektriny cez spojovacie vedenia 
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• Bussiness Type A03 
• Capacity Contract Type (CCT) - v zavislosti od typu aukcie 
• Capacity Agreement Identification (CAl) - prideleny prislusnou 

aukCnou kancelariou v procese aukcie, resp. v procese prevodu 
kapacitnych prav 

• XML subor v 60min., resp. v 15min. rozlisenf (volitel'ne) 
• Poiiadavky na prenos su zadirvane s respektovanim principu m:n 

(cross-nominacie), tzn. vlastnik kapacitnych prav maze tieto prava 
vyuiit' s viae ako jednym partnerom na druhej strane hranice. 

• Uiivatel' nemoze zadat' viae ako jednu poiiadavku na prenos 
s rovnakou kombinaciou: lnArea/OutAreallnParty/OutParty/CCT/CAI 

d) Hodnoty poiadovanych prenosov su v den D-2 o 9:00 hod., resp. ihned' po 
prijati (v pripade zaslania po case D-2 9:00), zaslane do systemu Zuetovatel'a 
odchylok a skontrolovane voci disponibilnej financnej zabezpeke. v pripade 
nedostatocnej vysky disponibilnej financnej zabezpeky Uiivatel' obdrii 
Anoma spravy v uiivatel'skom ucte Uiivatefa 
v a tiei e-mailom. 

3) v pripade splnenia podmienok pre zadanie nn,71n.nm,JirtJ 

climku Prewidzkovatel' PS prostrednfctvom prijme 
zadanu poiiadavku. V ia podmienok Prewidzkovatel' PS 
prostrednictvom tuto poiiadavku neprijme. V oboch 

potvrdena Uiivatel'ovi spravou v uiivatefskom uete 

4) Prewidzkovatel' PS preveri technicku realizovatefnost' s ohl'ddom na bezpeenu 
a spo/'ahlivu prevadzku prenosovej sustavy. 

5) V pripade, ie do je dorucena jedna alebo viacero 
poiiadaviek na prenos, ktore vyuiivaju kapacitne prava s rovnakjm k6dom CAl 

prevysia kapacitne prava priradene danemu k6du CAl, 
vsetkjm dotknulym Uiivatel'om Anomaly Report 

na skutocnost: ie pridelene kapacitne prava boli 
prekrocene. Uiivatel~ forme spravy v uiivatelskom uete 
Uiivatel'a v nimci - a tiei e-mailom. V pripade, ie 
Uiivatel'/Uiivatelia v case do uzavierky zadavania poiiadaviek na prenos, resp. 
v ramci korekCneho cyklu neskoriguju prislusne poiiadavky na prenos, v procese 
zosuhlasenia poiiadaviek na prenos budu vsetky dolknute poiiadavky 
proporcionalne skratene a zaokruhlene smerom nadol na ce/e Cislo 

6) Poiiadavky na prenos vyuiivajuce kapacitne prava pridelene v rocnej/mesacnej 
aukcii Uiivatel' predklada v case do 17:00 hod diia D-2, tzv. GCT (Gate Closure 
Time), kde D je den prenosu. V case 17:00 hod dna D-2 zacina proces 
zosuhlasenia poiiadaviek zadanych Uiivatel'om s poiiadavkami zadanymi jeho 
zahranicnym partnerom!partnermi susednemu operatorovi prenosovej sustavy. Ak 
su v procese zosuhlasenia identifikovane nezosuhlasene hodnoty poiiadaviek na 
prenos, kapacitnych prav prisluchajucich k urcitemu CAl, e-
Portal vsetkjm dotknutym Uiivatel'om ANO indikujuci stav 

obdriia ANO vo forme spravy 
Uiivatel'a v a tiei e-mailom. Po 
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dotknuti Uiivatelia moinost' korigovat' nezosuhlasene nomimicie, a to v case do 
18:00 hod dna D-2, tzv. COT (Cut Off Time). Ak v uvedenom case nedojde zo 
strany dotknurych Uiivatel'ov ku korekcii nezosuhlasenych poiiadaviek na prenos, 
v case COT su nezosuhlasene poiiadavky upravene uplatnenim pravidla niisich 
hodnot a v pripade prekrocenia kapacitnych prav uplatnenim proporcionalneho 
kratenia vsetkf;ch poiiadaviek vyuiivajucich rovnakf; CAl. Zosuhlasene hodnoty 
poiiadaviek na prenos su Uzivatel'ovi potvrdene prostrednictvom .final 
Confirmation Report (/CNF). Uii~NF vo forme spravy 
v uiivatel'skom ucte Uiivatel'a v ramci- a tiei e-mailom. Tymto 
je dohodnuta medzi Prevadzkovatel'om PS a Uiivatel'om zmluva na poskytnutie 
cezhranicneho prenosu v rozsahu potvrdenych poiiadaviek. 

7) Pre zadavanie poiiadaviek na prenos vyuzivajucich kapacitne prava pridelene 
v tiefzovej dennej aukcii platia pravidta popisane v bode 6) tohto clanku, pricom 

• Pre profit SEPS~ GCT je sta11ovenj 11a 14:30 hod dna D-1 
COT j e stanovenj na 15:30 hod dna D-1 

8) Podrobny popis pravidiel schedulingu a zosuhlasovania poiiadaviek na prenos je 
popisany v dokumente , The User's Guide to Scheduling in CEE Region " 
zverejnenom na 

9) internetoveho pripojenia 
s odovzdavanim udajov 

Uiivatel' povinny kontaktovat' 
a so suhiasom operatora e­

je opravneny vyuiit' nahradny sposob odovzdavania 
Jrtn''"', ktory je stanoveny Pravidlami prevadzky V pripade 

vyuiitia nahradneho sposobu odovzdavania udajov casovy 
harmonogram postupu dohadovania prenosu elektriny uvedeny v tomto clcmku. 

1 0) Prevadzkovatel' PS vyslovne nezodpoveda za pre nos udajov elektronickou cestou 
medzi Uiivatel'om a svojim serverom, na ktorom je prevadzkovana aplikdcia 

Ak z dovodov akejkol'vek poruchy prenosu udajov medzi 
zariadenim Uzivatel'a a serverom Prewidzkovatel'a PS nedoslo k dohodnutiu 
obchodneho pripadu alebo suvisiacej dohode podl'a tejto Zmluvy, nezaklada 
tak6to situacia iiadny narok na nahradu skody Uiivatel'ovi, ani na akekol'vek ine 
konanie Prevadzkovatel'a PS voci Uiivatel'ovi a iiadne ustanovenie tejto Zmluvy 
nesmie byt' vysvetl'ovane v tomto zmysle. 

5) T.Ymto Dodatkom sa meni znenie Clanku IX Casov)r priebeh dohodnutia obchodneho 
pripadu - Intraday a nahradza sa nasledovn.Ym znenim: 

I) Na profile SEPSI .. SEPS~ a SEPS~ moie dohodnutie prenosu 
prebiehat' aj v procese vnutrodenneho dohodnutia cezhranicneho prenosu 
elektriny (d'alej len , Intraday "). 

2) Ucastnikom Intraday maze byt' fyzicka alebo pravnickO osoba, ktora spina 
podmienky Prevadzkovatel'a PS pre prenos elektriny cez ,.n"'"""""'w "!'<e.ae~nu;r>.. 

o prenose elektriny cez spojovacie vedenia 
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3) Platne pravid/0 vnutrodenneho pridel'ovania cezhranicnych prenosovych kapacit 
{J,Jjj;j,j;.dnavania cezhranicnj·ch prenosov s1l zverejnene na internetovej stranke 
- a.s., ktoro funkciu Transmission Capacity Allocator aj pre 

SEP 

4) Potvrdene nominacie prenosov Uiivate/'a 
v systeme Zuctovatel'a odchylok. 

=aregistrovane aj 

5) V pripade nedostupnosti internetoveho pripojenia 
Prevadzkovatel'a PS probternu s odovzdavanirn dat 
prostrednfctvorn je Uiivatel' povinny telejonicky overi( 
Ci nfm predl a poiiadavky bali akceptovane alebo 
zamietnute. Nohradny sposob odovzdavania dot nie je moine v ramci lntraday 
pouiit: 

6) Prewidzkovate/' PS nezodpovedo za prenos dot elektronickou cestou rnedzi 
Uiivatel'om a serverom Prevodzkovatefa PS, na ktorom prevodzkovano 

pripadne Pokial' z d6vodu 
akejkol'vek poruchy prenosu dot medzi zariadenim Uifvatel'a a serverom 
Prevodzkovatel'a PS a ostatnymi servermi nedoslo k dohodnutiu zmluvy alebo 
suvisiacich doh6d podl'a tohto clonku, nevyplyva z takejto situacie iiadny norok 
na nahradu skody Uiiva~etovi, ani na akekol'vek ine plnenie Prevadzkovatel'a PS 
voCi Uiivate/'ovi a i iadne ustanovenie tohto clonku nesmie byt' vykladane v tomto 
zmysle. · 

Clanok III 

Zaverecne ustanovenia 

I) Neoddelitel'nou sucast'ou Dodatku je Priloha c. I, ktora v plnom rozsahu nahradza Prilohu 
c. 1 Zmluvy. 

2) Ostatne ustanovenia Zmluvy, ktore nie su dotknute t0nto Dodatkom ostavaju nezmenene. 

3) Tcnto Dodatok nadobuda platnost' diiom jeho podpisu statutarnymi organmi oboch 
zmluvnych stran a ucinnosf dnom nasledujucim po dni jej zverejnenia v zmysle § 47a 
Obcianskeho zakonnika. Na pravne vzt'ahy, prava a povinnosti z nich vyplyvajuce, ktore 
sa tykaju predmetu tohto Dodatku a vznikli pred jeho uCinnost'ou, avsak najskor od 
11.9.2012 sa budu vzt'ahovat' ustanovenia tohto Dodatku. 

4) Nakol'ko Uzivatel' je povinnou osobou v zmys le zakona c. 2 11/2000 Z. z. o slobodnom 
pristupe k informaciam v platnom zneni, zmluvne strany suhlasia s tym, ze Dodatok, 
objednavky a daiiove doklady suvisiace s Dodatkom budu zverejnene takym sposobom, 
ktory pre povinne zverejnovane zmluvy uklada zakon o slobodnom pristupe 
k informaciam vo svojom ustanoveni § Sa a§ Sb. Za tym ucelom Prevadzkovatel' PS 
uderuje Uzivaterovi suhlas na vykonanie potrebnych ukonov tykajucich sa zverejnenia 
uvedenych dokumentov. 

pre nose elektriny cez spojovacie vedenia 



5) Tento Dodatok je vyhotoveny v styroch rovnopisoch v slovenskom jazyku, po dvoch 
rovnopisoch pre kazdu zmluvnu stranu. 

Datum: - 6. DEC. 1011 

1 Ing. Michal 
podpredseqa predstavenstva 

I 

Datum: 

Uzivatel': 

Ing. Ladislav Lazar 
generalny riaditef statneho podniku 

c. 5 k Zmluve o prenose e/ektriny cez spojovacie vedenia 
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